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Fiches



		




		
			1

			Il y a : ¿Hace o Hay?

			Il y a deux façons de traduire « IL Y A » en espagnol, soit on emploie « HACE » soit « HAY ».



			[image: presentation]Rappel


			•HACE s’emploie pour exprimer une durée.

			•HAY s’emploie pour exprimer l’existence.



			[image: presentation]Stratagème


			•Pour savoir s’il s’agit d’une durée ou d’une existence, posez-vous la question suivante : cela fait combien de temps ?

			•Si vous pouvez répondre à cette question, il s’agit d’une durée, on emploie alors HACE. Sinon, il s’agit d’une existence, on emploie alors HAY.



			[image: presentation]Exemples


			•Il y a cinq jours que je ne dors plus. (Question : cela fait combien de temps que je ne dors plus ? – Réponse : cinq jours. Ici, la question est possible, il s’agit donc d’une durée, on emploie HACE.)

			–Hace cinco días que ya no duermo.

			•Il y a deux heures qu’il ne me parle plus. (Question : cela fait combien de temps qu’il ne me parle plus ? – Réponse : deux heures. Ici, la question est possible, il s’agit donc d’une durée, on emploie HACE.)

			–Hace dos horas que él ya no me habla.

			•Il y a beaucoup de personnes à l’arrêt de bus. (Ici, la question n’est pas possible, il s’agit donc d’une existence, on emploie HAY.)

			–Hay mucha gente en la parada de autobús.

			•Il y a de plus en plus de pollution. (Ici, la question n’est pas possible, il s’agit donc d’une existence, on emploie HAY.)

			–Hay más y más contaminación.



			[image: presentation]Pour aller plus loin


			On n’emploie jamais HAY devant un article défini ou un adjectif possessif. Dans ce cas, on emploie le verbe ESTAR. Está la policía en la calle. Il y a la police dans la rue. / Están mis sobrinas en el coche. Il y a mes nièces dans la voiture.



		




		
			Entraînement

			Il y a : ¿Hace o Hay?

			Niveau [image: presentation]

			1	Durée ou existence ? Cochez la bonne réponse.

			
				⏱6 min • 📌6 pts

				

			

			a.Hace dos minutos que han llegado.

				 Durée	 Existence

			b.Hay demasiado ruido para estudiar tranquilamente.

				 Durée	 Existence

			c.Hace tres días que espero tu llamada.

				 Durée	 Existence

			d.Hay un coche aparcado cerca de la casa.

				 Durée	 Existence

			e.Hace dos horas que estamos aquí.

				 Durée	 Existence

			f.Hay un perro en el jardín

				 Durée	 Existence

			2	¿Hace o Hay? QCM

			
				⏱7 min • 📌7 pts

				

			

			a.…………… dos años que no vi a mi mejor amigo.

				 Hace	 Hay

			b.Veo que …………… muchos atascos en las ciudades.

				 hace	 hay

			c.Hoy, …………… una semana que estoy de baja.

				 hace	 hay

			d.No …………… suficientemente nieve para esquiar.

				 hace	 hay

			e.No sé si …………… una manera de convencerle.

				 hace	 hay

			f.No …………… otra solución.

				 hace	 hay

			g.…………… dos años que se ha mudado.

				 Hace	 Hay

			Niveau [image: presentation][image: presentation]

			3	¿Hace o Hay? Complétez les phrases.

			
				⏱8 min • 📌8 pts

				

			

			a.…………… muchos clientes en el supermercado.

			b.…………… media hora que te estoy esperando.

			c.…………… un mes que voy al gimnasio.

			d.…………… miles de manifestantes que andan por la calle.

			e.…………… reformas en el edificio.

			f.…………… dos semanas que entreno.

			g.…………… demasiados coches en la calle.

			h.…………… cinco minutos que ella está esperando.

			Niveau [image: presentation][image: presentation][image: presentation]

			4	¿Hace o Hay? Traduisez les phrases en espagnol.

			
				⏱10 min • 📌6 pts

				

			

			a.Il y a deux personnes qui veulent te parler.

				 

			b.Il y a quatre heures que j’écoute la radio.

				 

			c.Il y a trop de bruit pour travailler.

				 

			d.Il y a deux jours que nous ne mangeons plus.

				 

			e.Aujourd’hui, il y a beaucoup de vent.

				 

			f.Il y a cinq heures qu’elle est partie chez elle.

				 

		




		
			Corrigés

			Il y a : ¿Hace o Hay?

			Niveau [image: presentation]

			1	Durée ou existence ?

			a.  Durée • b.  Existence • c.  Durée • d.  Existence • e.  Durée • f.  Existence

			
				📌 ... /6 pts



			

			2	¿Hace o Hay?

			a.  Hace • b.  hay • c.  hace • d.  hay • e.  hay • f.  hay • g.  Hace

			
				📌 ... /7 pts



			

			Niveau [image: presentation][image: presentation]

			3	¿Hace o Hay?

			a. HAY muchos clientes en el supermercado.

			b. HACE media hora que te estoy esperando.

			c. HACE un mes que voy al gimnasio.

			d. HAY miles de manifestantes que andan por la calle.

			e. HAY reformas en el edificio.

			f. HACE dos semanas que entreno.

			g. HAY demasiados coches en la calle.

			h. HACE cinco minutos que ella está esperando.

			
				📌 ... /8 pts



			

			Niveau [image: presentation][image: presentation][image: presentation]

			4	¿Hace o Hay?

			a. Hay dos personas que te quieren hablar (quieren hablarte).

			b. Hace cuatro horas que escucho (estoy escuchando) la radio.

			c. Hay demasiado ruido para trabajar.

			d. Hace dos días que ya no comemos.

			e. Hoy, hay mucho viento.

			f. Hace cinco horas que ella se fue a casa.

			
				📌 ... /6 pts



			

		




		
			2

			Dans : ¿Dentro de o En?

			Il y a deux façons de traduire « DANS » en espagnol, soit on emploie « DENTRO DE » soit « EN ».



			[image: presentation]Rappel


			•DENTRO DE s’emploie pour indiquer un délai.

			•EN s’emploie pour situer dans l’espace.



			[image: presentation]Stratagème


			•Pour savoir s’il s’agit d’un délai ou d’une situation dans l’espace, posez-vous la question suivante : dans combien de temps ?

			•Si vous pouvez répondre à cette question, il s’agit d’un délai, on emploie DENTRO DE. Sinon, il s’agit d’une situation dans l’espace, on emploie alors EN.



			[image: presentation]Exemples


			•Il reviendra dans une heure. (Question : dans combien de temps reviendra-t-il ? – Réponse : dans une heure. Ici, la question est possible, il s’agit donc d’un délai, on emploie DENTRO DE.)

			–Él volverá dentro de una hora.

			•Je referai l’exercice dans dix minutes. (Question : dans combien de temps referai-je l’exercice ? – Réponse : dans dix minutes. Ici, la question est possible, il s’agit donc d’un délai, on emploie DENTRO DE.)

			–Haré de nuevo el ejercicio dentro de diez minutos.

			•Tes parents t’attendent dans la voiture. (Ici, la question n’est pas possible, il s’agit donc d’une situation dans l’espace, on emploie EN.)

			–Tus padres te esperan en el coche.

			•Tous les livres sont dans mon cartable. (Ici, la question n’est pas possible, il s’agit donc d’une situation dans l’espace, on emploie EN.)

			–Todos los libros están en mi cartera.



			[image: presentation]Bon à savoir


			DENTRO DE permet également de traduire à l’intérieur de ; dans.

			–Los documentos están dentro de un cajón. Les documents sont à l’intérieur d’un tiroir.



		




		
			Entraînement

			Dans : ¿Dentro de o En?

			Niveau [image: presentation]

			1	¿Dentro de o En? QCM

			
				⏱6 min • 📌6 pts

				

			

			a.Los empleados están …………… la empresa.

				 dentro de		 en

			b.El tren sale …………… quince minutos.

				 dentro de		 en

			c.…………… poco, habrá que hacer reformas.

				 Dentro de		 En

			d.Todos los estudiantes están …………… la biblioteca.

				 dentro de		 en

			e.Vendrán a recuperar el dinero …………… una horita.

				 dentro de		 en

			f.Los papeles están …………… el armario.

				 dentro de		 en

			2	¿Dentro de o En? Complétez les phrases.

			
				⏱6 min • 📌7 pts

				

			

			a.Me despediré …………… un año.

			b.Las llaves están …………… el coche.

			c.…………… un mes, iré al gimnasio.

			d.…………… este garaje, encontrarás recuerdos de tus abuelos.

			e.…………… cinco minutos, podréis salir.

			f.El móvil no está …………… mi mochila.

			g.El examen empieza …………… media hora.

			Niveau [image: presentation][image: presentation]

			3	¿Dentro de o En? Choisissez la phrase correcte et traduisez-la.


			
				⏱6 min • 📌3 pts

				

			

			a. En una hora, vendré a buscarte.

				 Dentro de una hora, vendré a buscarte.

			Traduction  ................................................................ 

			b. Seguirá lloviendo en tres horas.

				 Seguirá lloviendo dentro de tres horas.

			Traduction  ................................................................

			Niveau [image: presentation][image: presentation][image: presentation]

			4	¿Dentro de o En? Traduisez les phrases en espagnol.

			
				⏱8 min • 📌4 pts

				

			

			a.Je me marierai dans dix ans.

			 

			b.Ses amis l’attendent dans un restaurant.

			 

			c.Il n’y a plus d’eau dans le puits.

			 

			d.Dans un mois, nous irons en Espagne.

			 

			5	¿Dentro de o En? Traduisez les phrases en français.

			
				⏱8 min • 📌4 pts

				

			

			a.Las compras están en el maletero.

			 

			b.Podrás llamarme dentro de media hora.

			 

			c.Olvidé las llaves en la tienda.

			 

			d.La directora fomenta el compañerismo dentro de la empresa.

			 

		




		
			Corrigés

			Dans : ¿Dentro de o En?

			Niveau [image: presentation]

			1	¿Dentro de o En?

			a.  dentro de ;  en • b.  dentro de • c.  Dentro de • d.  dentro de ; 
 en • e.  dentro de • f.  en

			
				📌 ... /6 pts



			

			2	¿Dentro de o En?

			a. Me despediré DENTRO DE un año.

			b. Las llaves están EN / DENTRO DE un coche.

			c. DENTRO DE un mes iré al gimnasio.

			d. EN / DENTRO DE este garaje, encontrarás recuerdos de tus abuelos.

			e. DENTRO DE cinco minutos, podréis salir.

			f. El móvil no está EN / DENTRO DE mi mochila.

			g. El examen empieza DENTRO DE media hora.

			
				📌 ... /7 pts



			

			Niveau [image: presentation][image: presentation]

			3	¿Dentro de o En?

			a.  Dentro de una hora, vendré a buscarte.

			Traduction  Je viendrai te chercher dans une heure.

			b.  Seguirá lloviendo dentro de tres horas.

			Traduction  Il continuera de pleuvoir dans trois heures.

			
				📌 ... /3 pts



			

			Niveau [image: presentation][image: presentation][image: presentation]

			4	¿Dentro de o En?

			a. Me casaré dentro de diez años. • b. Sus amigos lo (le / la) están esperando en (dentro de) un restaurante. • c. Ya no hay agua en el pozo (dentro del pozo). 
• d. Dentro de un mes, iremos a España.

			
				📌 ... /4 pts



			

			5	¿Dentro de o En?

			a. Les courses sont dans le coffre.

			b. Tu pourras m’appeler dans une demi-heure.

			c. J’ai oublié les clés dans la boutique.

			d. La directrice développe l’esprit d’équipe dans l’entreprise.

			
				📌 ... /4 pts



			

		




		
			3

			À : ¿A o En?

			Les deux prépositions « A » et « EN » permettent de traduire la préposition « À » en français.



			[image: presentation]Rappel


			•A s’emploie pour un mouvement.

			•EN s’emploie pour une position ou exprimer une situation.



			[image: presentation]Stratagème


			•Pour savoir s’il s’agit d’un mouvement ou d’une position ou situation, posez-vous la question suivante : le verbe employé dans la phrase exprime-t-il un mouvement ou pas ?

			•Si le verbe employé exprime un mouvement, on emploie la préposition A. Sinon, il s’agit d’une position ou d’une situation, on emploie alors la préposition EN.



			[image: presentation]Exemples


			•J’irai à Barcelone l’an prochain. (Question : le verbe employé ALLER exprime-t-il un mouvement ? – Réponse : oui, il s’agit d’un verbe de mouvement, on emploie la préposition A.)

			–Iré a Barcelona el año que viene.

			•Nous rentrerons chez nous de bonne heure. (Question : le verbe employé RENTRER exprime-t-il un mouvement ? – Réponse : oui, il s’agit d’un verbe de mouvement, on emploie la préposition A.)

			–Volveremos a casa temprano.

			•Je serai à la maison avec mes parents. (Ici, le verbe employé ÊTRE n’est pas un verbe de mouvement, il s’agit donc d’une position, d’une situation, on emploie la préposition EN.)

			–Estaré en casa con mis padres.

			•Je vis à Madrid depuis deux ans. (Ici, le verbe employé VIVRE n’est pas un verbe de mouvement, il s’agit donc d’une position, d’une situation, on emploie la préposition EN.)

			–Vivo en Madrid desde hace dos años.



			[image: presentation]Bon à savoir


			Ne pas oublier la contraction A + EL = AL (comme en français A + LE = AU).



		




		
			Entraînement

			À : ¿A o En?

			Niveau [image: presentation]

			1	¿A o En? QCM

			
				⏱6 min • 📌6 pts

				

			

			a.Llegaremos …………… Burdeos sobre las 15h.

				 A	 EN

			b.Te esperaré …………… el coche.

				 A	 EN

			c.Nadie quiere ir …………… la playa.

				 A	 EN

			d.Prefiero quedarme …………… casa esta noche.

				 A	 EN

			e.Mis sobrinas están estudiando …………… Niza.

				 A	 EN

			f.Los habitantes salen …………… la calle.

				 A	 EN

			2	¿A o En? Complétez les phrases.

			
				⏱7 min • 📌7 pts

				

			

			a.Me voy …………… Orense esta mañana.

			b.No sé si mis padres estarán …………… casa este verano.

			c.Hace dos horas que te espero …………… el supermercado.

			d.Llegaremos …………… casa dentro de media hora.

			e.Esta noche, vamos a dormir …………… el hotel.

			f.Creo que tus padres se fueron …………… el cine anoche.

			g.No sé si podremos volver …………… casa juntos.

			Niveau [image: presentation][image: presentation]

			3	¿A o En? Choisissez la phrase correcte et traduisez-la.

			
				⏱6 min • 📌3 pts

				

			

			a. He decidido quedarme a casa.

				 He decidido quedarme en casa.

			Traduction ................................................................ 

			b. ¿Te gusta ir al cine?

				 ¿Te gusta ir en el cine?

			Traduction  ................................................................ 

			Niveau [image: presentation][image: presentation][image: presentation]

			4	¿A o En? Traduisez les phrases en espagnol. 

			
				⏱8 min • 📌4 pts

				

			

			a.Je vais au supermarché ce matin.

			 

			b.Tu peux venir demain, je serai au lycée.

			 

			c.Les filles, montez dans la voiture, nous partons.

			 

			d.Nous sommes au parc d’attractions.

			 

			5	¿A o En? Traduisez les phrases en français. 

			
				⏱6 min • 📌3 pts

				

			

			a.Llegaremos al Palacio Real a las 14h.

			 

			b.Estamos en la universidad los lunes.

			 

			c.Creo que mi mejor amigo está en la biblioteca.

			 

		




		
			Corrigés

			À : ¿A o En?

			Niveau [image: presentation]

			1	¿A o En?

			a.  A • b.  EN • c.  A • d.  EN • e.  EN • f.  A

			
				📌 ... /6 pts



			

			2	¿A o En?

			a. Me voy A Orense esta mañana.

			b. No sé si mis padres estarán EN casa este verano.

			c. Hace dos horas que te espero EN el supermercado.

			d. Llegaremos A casa dentro de media hora.

			e. Esta noche, vamos a dormir EN el hotel.

			f. Creo que tus padres se fueron AL cine anoche.

			g. No sé si podremos volver A casa juntos.

			
				📌 ... /7 pts



			

			Niveau [image: presentation][image: presentation]

			3	¿A o En?

			a.  He decidido quedarme en casa.

			Traduction  J’ai décidé de rester à la maison.

			b.  ¿Te gusta ir al cine?

			Traduction  Aimes-tu aller au cinéma ?

			
				📌 ... /3 pts



			

			Niveau [image: presentation][image: presentation][image: presentation]

			4	¿A o En?

			a. Esta mañana, voy al supermercado.

			b. Puedes venir mañana, estaré en el liceo (instituto).

			c. Chicas, subid al coche, nos vamos.

			d. Estamos en el parque de atracciones.

			
				📌 ... /4 pts



			

			5	¿A o En?

			a. Nous arriverons au Palais Royal à 14h.

			b. Nous sommes à l’université tous les lundis.

			c. Je crois que mon meilleur ami est à la bibliothèque.

			
				📌 ... /3 pts



			

		




		
			4

			Très : ¿Muy o Mucho?

			Il y a deux façons de traduire « TRÈS » en espagnol, soit on emploie « MUY » soit « MUCHO ».



			[image: presentation]Rappel


			•MUY s’emploie avec un adverbe, un adjectif, un participe passé à valeur d’adjectif.

			•MUCHO s’emploie avec un nom commun.



			[image: presentation]Stratagème


			•Pour savoir s’il faut employer MUY ou MUCHO, posez-vous la question suivante : quelle est la nature du mot qui suit l’adverbe ?

			•Si l’adverbe employé est suivi d’un adverbe, d’un adjectif ou d’un participe passé à valeur d’adjectif, on emploie MUY. Si l’adverbe est suivi d’un nom commun, on emploie MUCHO.



			[image: presentation]Exemples


			•Mon ami est très intelligent. (Ici, INTELLIGENT est un adjectif. L’adverbe TRÈS sera donc traduit par MUY.)

			–Mi amigo es muy inteligente.

			•Il me parle très aimablement. (Ici, AIMABLEMENT est un adverbe. L’adverbe TRÈS sera donc traduit par MUY.)

			–Me habla muy amablemente.

			•J’ai très peur. (Question : quelle est la nature du mot employé après TRÈS ? – Réponse : il s’agit d’un nom commun, on emploie l’adverbe MUCHO qui s’accorde en genre et en nombre avec MIEDO.)

			–Tengo mucho miedo.

			•Aujourd’hui, j’ai très froid (Question : quelle est la nature du mot employé après TRÈS ? – Réponse : il s’agit d’un nom commun, on emploie l’adverbe MUCHO qui s’accorde en genre et en nombre avec FRÍO.)

			–Hoy, tengo mucho frío.



			[image: presentation]Bon à savoir


			MUCHO s’accorde en genre et en nombre avec le nom.

			–Hay muchas personas. Il y a beaucoup de personnes.



		




		
			Entraînement

			Très : ¿Muy o Mucho?

			Niveau [image: presentation]

			1	¿Muy o Mucho? QCM 

			
				⏱7 min • 📌7 pts

				

			

			a.Hoy, me levantado …………… temprano.

				 muy	 mucho

			b.Tengo …………… hambre.

				 muy	 mucha

			c.Tu casa es …………… grande.

				 muy	 mucho

			d.Lo siento, pero hoy estoy …………… ocupado.

				 muy	 mucho

			e.Tengo …………… ganas de salir.

				 muy	 muchas

			f.Hay …………… manifestantes en las calles.

				 muy	 muchos

			g.Espero que no lleguemos …………… tarde.

				 muy	 mucho

			2	¿Muy o Mucho? Corrigez les phrases suivantes si nécessaire.


			
				⏱5 min • 📌5 pts

				

			

			a.Es una persona mucho egoísta.

			 

			b.Tengo muy miedo de él.

			 

			c.Tu piso es muy agradable.

			 

			d.Pareces muy enfadado.

			 

			e.El coche está mucho estropeado.

			 

			Niveau [image: presentation][image: presentation]

			3	¿Muy o Mucho? Complétez les phrases. Faites l’accord si nécessaire.


			
				⏱8 min • 📌8 pts

				

			

			a.Es una persona …………… inteligente y simpática.

			b.Tengo …………… ganas de comprar un nuevo móvil.

			c.El río es …………… ancho.

			d.Ella tiene …………… miedo cuando sale sola.

			e.Son reformas …………… desagradables para el pueblo.

			f.Tu hermana es …………… buena.

			g.En verano, hace …………… calor.

			h.Es un ejercicio …………… difícil de hacer.

			Niveau [image: presentation][image: presentation][image: presentation]

			4	¿Muy o Mucho? Traduisez les phrases en espagnol. 

			
				⏱10 min • 📌6 pts

				

			

			a.J’aime les histoires très romantiques.

			 

			b.C’est une maison très typique de l’Andalousie.

			 

			c.J’ai très soif.

			 

			d.Nous avons très envie de visiter le musée.

			 

			e.Barcelone est une ville très touristique.

			 

			f.À Madrid, il fait très froid en hiver.

			 

		




		
			Corrigés

			Très : ¿Muy o Mucho?

			Niveau [image: presentation]

			1	¿Muy o Mucho?

			a.  muy • b.  mucha • c.  muy • d.  muy • e.  muchas • f.  muchos • g.  muy

			
				📌 ... /7 pts



			

			2	¿Muy o Mucho?

			a. Es una persona muy egoísta.

			b. Tengo mucho miedo de él.

			c. Tu piso es muy agradable.

			d. Pareces muy enfadado.

			e. El coche está muy estropeado.

			
				📌 ... /5 pts



			

			Niveau [image: presentation][image: presentation]

			3	¿Muy o Mucho?

			a. Es una persona MUY inteligente y simpática.

			b. Tengo MUCHAS ganas de comprar un nuevo móvil.

			c. El río es MUY ancho.

			d. Ella tiene MUCHO miedo cuando sale sola.

			e. Son reformas MUY desagradables para el pueblo.

			f. Tu hermana es MUY buena.

			g. En verano, hace MUCHO calor.

			h. Es un ejercicio MUY difícil de hacer.

			
				📌 ... /8 pts



			

			Niveau [image: presentation][image: presentation][image: presentation]

			4	¿Muy o Mucho?

			a. Me gustan las historias muy románticas.

			b. Es una casa muy típica de Andalucía.

			c. Tengo mucha sed.

			d. Tenemos muchas ganas de visitar el museo.

			e. Barcelona es una ciudad muy turística.

			f. En Madrid, hace mucho frío en invierno.

			
				📌 ... /6 pts



			

		




		
			5

			Peu : ¿Poco/a(s) o Poco?

			La traduction de l’adverbe « PEU » en espagnol va dépendre de sa nature dans la phrase.



			[image: presentation]Rappel


			•POCO/A(S) s’accorde en genre et en nombre lorsqu’il est adjectif.

			•POCO est toujours invariable lorsqu’il est adverbe.



			[image: presentation]Stratagème


			Pour savoir si POCO est adverbe ou adjectif, si vous pouvez mettre la préposition DE après en français, alors il est adjectif et s’accorde donc en genre et en nombre avec le nom en espagnol. Dans le cas contraire, il est adverbe et reste invariable.



			[image: presentation]Exemples


			•J’ai peu de temps. (PEU est suivi de la préposition DE en français, il est adjectif, il faut donc faire l’accord en espagnol.)

			Tengo poco tiempo.

			•Nous avons lu peu de romans. (PEU est suivi de la préposition DE en français, il est adjectif, il faut donc faire l’accord en espagnol.)

			Hemos leído pocas novelas.

			•Tu manges peu le matin. (PEU n’est pas suivi de la préposition DE en français, il est adverbe, il reste donc invariable.)

			Comes poco por la mañana.

			•Mes amis s’entraînent peu le week-end. (PEU n’est pas suivi de la préposition DE en français, il est adverbe, il reste donc invariable.)

			Mis amigos entrenan poco los fines de semana.



			[image: presentation]Bon à savoir


			Pour traduire « peu à peu », on pourra employer « poco a poco » ou bien « ir + gérondif ».

			La situación evoluciona poco a poco. = Va evolucionando la situación. La situation évolue peu à peu.



		




		
			Entraînement

			Peu : ¿Poco/a(s) o Poco?

			Niveau [image: presentation]

			1	Adjectif ou adverbe ? Cochez la bonne réponse. 

			
				⏱4 min • 📌4 pts

				

			

			a.Hay poca lluvia en verano.

				 Adjectif		 Adverbe

			b.Dormimos poco anoche.

				 Adjectif		 Adverbe

			c.Estudiaste poco para el examen.

				 Adjectif		 Adverbe

			d.Lo siento, pero tengo poco tiempo para ti.

				 Adjectif		 Adverbe

			2	¿Poco/a(s) o Poco? QCM 

			
				⏱6 min • 📌6 pts

				

			

			a.Este verano, he escrito …………… postales.

				 poco		 pocas

			b.Él va …………… al gimnasio.

				 poco		 pocos

			c.El estudiante quiere hacer …………… esfuerzos.

				 poco		 pocos

			d.Vemos …………… la tele tras la cena.

				 poco		 poca

			e.Los médicos tienen …………… esperanza.

				 poco		 poca

			f.Hoy en día, la gente lee …………… .

				 poco		 pocos

			Niveau [image: presentation][image: presentation]

			3	¿Poco/a(s) o Poco? Complétez les phrases. 

			
				⏱5 min • 📌5 pts

				

			

			a.Has escrito una carta en …………… palabras.

			b.Salgo …………… durante las vacaciones.

			c.Tienes …………… dinero para ir de tiendas.

			d.Me quedan muy …………… bolígrafos en mi estuche.

			e.¡Cállate un …………… , por favor!

			Niveau [image: presentation][image: presentation][image: presentation]

			4	¿Poco/a(s) o Poco? Traduisez les phrases en espagnol. 

			
				⏱8 min • 📌4 pts

				

			

			a.Il parle peu lorsqu’il est avec ses parents.

			 

			b.Aujourd’hui, il y a peu de gens dans les magasins.

			 

			c.Elle boit peu de soda.

			 

			d.Je joue peu aux jeux vidéo.

			 

			5	¿Poco/a(s) o Poco? Traduisez les phrases en français. 

			
				⏱8 min • 📌4 pts

				

			

			a.Ayudo poco a los demás.

			 

			b.Los estudiantes tienen pocas clases los lunes.

			 

			c.Hemos trabajado poco esta semana.

			 

			d.La gente tiene poco dinero para vivir dignamente.
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